
 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  

 

Sunday  | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 

 

Please register for Sunday Masses 

Por favor registrarse para las misas Dominicales 

www.bspchicago.org 

 

Holy hour | Hora santa 

Thursday 7:30 a.m. Jueves Español  

 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Lunes  

Tuesday 2:00 p.m. - 6:00 p.m.  Martes  

Wednesday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Miércoles  

Friday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Viernes  

 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Thursday, Saturday, Sunday 

Jueves, sábado y domingo 

 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

FEBRUARY 14, 2021 

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia  Santísimo Sacramento  
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Sunday, February 14, 2021 

Sixth Sunday in Ordinary Time 
9 am   †Gene Kasprowicz (Family & Friends)  
           †Karen Marie Pedersen (Joyce Fornek) 
           †Kay Novak (Donna Novak) 
           †Bernardino Alonso (Alonzo Family) 
           †Rachel, El, & Marc Rodríguez  
 (Sylvia & Don Cortez) 
           †Dorothy & Bernie Bryski  
 (Roy & Sue Pletsch Family) 
          †Stanley Ciesielczyk (Roy & Sue Pletsch Family) 
           †Ray Serva (Children & Grandchildren) 
           Living & Deceased of the Louis P. Mikrut Family 
           (Kerry & Christine Yersich) 
           99

th
 Birthday: Lottie Mikrut (Family) 

 
11 am  †Juana y Victorio Macias (Familia Macias)    
            †Ricardo García Ponce De León, 
            †Almas del Purgatorio (Familia Hernández) 
 
1 pm   †Joaquín Aguirre (1 aniv.) (Hija) 
           †Almas del Purgatorio (Familia Hernández) 
            Conversión: Familia Camacho Camacho (Familia) 

          
Monday, February 15, 2021 

8:30 am †Gladys “Dolly” Pawlak (Joyce Bochenski) 
  Salud: José Guillermo Mendoza  
               (Familia Mendoza) 

 
Tuesday, February 16, 2021 

8:30 am  Cumpleaños: Andres Godinez y Kevin                  
               Toledeno (Concepcion Flores) 

 
Wednesday, February 17, 2021 

 Ash Wednesday 
(A Day of Fast and Abstinence) 

(Registration Required) 
8:30 am  †Kenneth David Johnson (Mom) 
12 Noon Liturgy of the Word 
               Liturgia de la Palabra 
7 pm    Por las necesidades de la Familia Rosales 
               For the Sick (Familia Rosales) 

 
Thursday, February 18, 2021 

7:30 am  Holy Hour, Hora Santa 
8:30 am  Vocaciones Sacerdotales 

 
Friday, February 19, 2021 

8:30 am †Marie Pasinski (Family) 
12 pm   Stations of the Cross 
7pm    Via Crusis 
     

Sunday, February 21, 2021 
First Sunday of Lent 

9 am   Community Mass 
11 am  Misa Comunitaria          
1 pm  Misa Comunitaria      

Mass Intentions for the Week 

 

Parish Staff | Personal de la Parroquia   

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
Ext. 22. email: isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
Ext. 24.  email: gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
Ext. 27. email: rep@bspchicago.org 

 

Ms. Denise Pineda, Business Manager 
Ext. 23. email: dpineda@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
Ext. 28.   email: jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
blessedsacrament@bspchicago.org   

For the sick  | Por los enfermos: 
 
Alberto Avitia, Yolanda Avitia, 
Claudia Bonomo, Michael Curtis, 
Amparo Diaz, Barbara Duda,  
Deacon Dismas Fernandez, 
Arlene Foreman, Bernie 
Foreman, Maria Galván, Bertha 
Gonzalez, Guadalupe González,  
Virginia Grosh, Judy Heidewald,  
Melba S. Hidalgo, Lottie Mikrut, 
Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  
Janet Schwark, Rosendo 

Villagomez and Nayeli Villanueva. 

 

Flower Offerings for  
February 14 - 20 

 

Flowers for St. John Paul II  
 99th Birthday Blessings &  
Prayers for Lottie Mikrut 
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Ismael’s Thoughts 
It is impressive to realize that we are about to begin the season of Lent once again. Last year, we were hearing about 

this virus that was spreading really fast, and in the middle of the Lenten season, everything was shut down. Certainly, 
these unprecedented times have been life changing. We have been trying to adapt to the new reality, expecting that with 
the vaccine, things will go back to “normal” soon. But I believe that our lives will never be the same. 

This week is Ash Wednesday, an opportunity for us to use the Lenten practices to get closer to God. More than ever, 
we need to work at our relationship with the Lord. We feel very vulnerable, weak, and sometimes alone, so, we need to 
draw from God’s grace. Fasting, Prayer, and Almsgiving could help us feel God’s presence in our lives. 

This Sunday, Saint Paul is reminding us in his first letter to the Corinthians that whether you eat or drink, or whatever 
you do, do everything for the glory of God. We need to be mindful of God’s constant presence in our lives, in good and in 
bad times. 

You may know but I just found out in a very extreme way the need to glorify God all the time. I went to Mexico after 
Christmas, and even though I took a Covid test before my departure, and even though my family did not gather to cele-
brate, most of the members of my family got the virus: my parents, all my siblings, nieces and nephews, and in-laws. So, 
after a couple days there, I got the virus, too. In the whole city of Zamora, in the state of Michoacán where my family 
lives, there is a very high rate of infections. Unfortunately, my father, one of my brothers, my older sister, one of my 
brothers-in-law, and myself got very sick. After a couple of days, my father, my brother, and my brother-in-law passed 
away, and I really believed that my time was coming, too. We had an extremely difficult time finding medications, oxygen, 
and a bed in a hospital! We had plenty of reasons to be upset and angry with God and with the world! I was not even 
able to  spiritually assist  my dying family members as a priest, because I was in the same weak condition: having diffi-
culties breathing and connected to an oxygen tank (when we were able to find a refill for the tank)! But thanks to the 
grace of God and so many prayers of people, my family was at peace and we were very united. After two weeks passed 
that my brother-in-law was called by the Lord, I was able to celebrate a Mass with his remains, as well as my father’s and 
brother’s. With my family, we were able to praise God and to continue our lives doing everything for the glory of the Lord.  

Now that I am back at the parish, I am so grateful that I was able to spend those difficult days with my family. I just 
pray to the Lord that I might grow in my faith and belief that the Lord is always with us, in good times and in bad, and 
may we all be determined to be imitators of Christ. Thank you for all of your prayers! 

Your brother in Jesus Christ, 
Fr. Ismael 

 
 

Pensamientos de Ismael 
Es impresionante darse cuenta de que estamos a punto de comenzar nuevamente el tiempo de Cuaresma. El año 

pasado escuchamos sobre un virus que se estaba esparciendo rápidamente, durante el tiempo de cuaresma, cuando 
todo se cerró. Ciertamente estos tiempos han cambiado nuestras vidas. Hemos tratado de adaptarnos a una nueva 
realidad, esperando que, con la vacuna, las cosas regresen pronto a la normalidad. Pero creo que nuestras vidas nunca 
serán las mismas. 

Esta semana es el Miércoles de Ceniza, una oportunidad de usar las prácticas cuaresmales para acercarnos a Dios. 
Y ahora, más que nunca, necesitamos trabajar en nuestra relación con el Señor. Puede que nos sintamos muy vulnera-
bles, débiles y solos, así que necesitamos de la gracia de Dios. El Ayuno, la Oración y las Obras de Caridad pueden 
ayudarnos a sentir más la presencia de Dios en nuestras vidas. 

Este domingo san Pablo nos recuerda en su primera carta a los Corintios que todo lo que hagan ustedes, sea comer, 
o beber o cualquier otra cosa, háganlo todo para gloria de Dios. Necesitamos ser conscientes de la presencia constante 
de Dios en nuestras vidas, en momentos buenos y malos. 

Puede que ustedes sepan que recientemente experimenté, de una forma extrema, la necesidad de glorificar a Dios 
todo el tiempo. Fui a México después de navidad, y aunque me hice prueba del Covid (que salió negativa) y que mi fa-
milia no se reunió a celebrar, la mayoría de mis familiares se infectaron del virus, mis papás, todos mis hermanos, sobri-
nos y cuñados. Después de unos días de esta en la casa de mis padres, yo también me infecté. Toda la ciudad de Za-
mora, en Michoacán, donde vive mi familia, han tenido un alto nivel de contagios. Desafortunadamente, mi papá, uno de 
mis hermanos, mi hermana mayor, uno de mis cuñados y yo, nos pusimos muy graves. Después de algunos días, mi 
papa, mi hermano y mi cuñado fallecieron, y yo también pensé que mi tiempo había llegado. Tuvimos mucha dificultan 
en encontrar medicamentos, oxigeno y un lugar en el hospital, y creo que teníamos muchas razones para que mi familia 
estuviera enojada con Dios y con el mundo. Ni siquiera pude asistir espiritualmente, como sacerdote, a los moribundos 
de mi familia, porque estaba en la misma condición, muy débil, con mucha dificultad para respirar, conectado al oxigeno, 
cuando podríamos encontrar. Pero por la gracia de Dios y por las oraciones de mucha gente o como ustedes, mi familia 
estaba en paz y muy unida. Hasta dos semanas después de que falleció mi cuñado, pude celebrar misa con las cenizas 
de mi papá, mi hermano y mi cuñado. Con mi familia, pudimos alabar a Dios y continuar nuestras vidas haciendo todo 
para la gloria del Señor. 

Ahora que estoy de regreso en la parroquia, estoy tan agradecido que pude estar esos momentos difíciles con mi 
familia. Solo de pido a Dios que pueda crecer en la fe y la esperanza, sabiendo que el Señor esta siempre con nosotros, 
en las buenas y en las malas, y que seamos imitadores de Cristo, como nos dice san Pablo. ¡Gracias a todos por sus 
oraciones! 

Su hermano en Cristo Jesús, 
P. Ismael 
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Our parish  Nuestra parroquia  

 
Dates to Remember for the week of  

February 14 - 20: 
 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
(Pray these prayers from your homes, for the intention of 
ending the pandemic. Please call the parish office if you 
would like to join this prayer chain.  So far, we have 13 
participants.) 

 
Monday, February 15: Dave Brady Memorial Food Pan-
try,11:30 am-2 pm, OLGC Rectory Basement 
 
Wednesday, February 17: Ash Wednesday, 8:30 Mass, 
12 Noon -Prayer Service, 7pm Mass  
(Registration required) 
 
Thursday, February 18: Hora Santa/Holy Hour, 7:30 am 
  
Friday, February 19: Stations of the Cross-12Noon 
(English); Via Crucis-7pm (Español) 

 
Financial Statements for 2020 

 
 If you would like a printed record of your 2020 

weekly offering to Blessed Sacrament Parish for Income 

Tax purposes, please call the Parish Office, (773) 523-

3917, or email us at blessedsacrament@bspchicago.org, 

leaving your name, number, and address. The statement 

will be printed and made available to you by mail or pick 

up. 

 

 
Estados Financieros para 2020 

 
 Si desea un registro impreso de su ofrenda sema-

nal de 2020 a la Parroquia Santísimo Sacramento para 

fines de impuestos, llame a la oficina parroquial, (773) 523-

3917, o envíenos un correo electrónico a blessedsacra-

ment@bspchicago.org, dejando su nombre, número y di-

rección. La declaración se imprimirá y estará disponible 

para usted por correo o para recogerla. 

 

Greetings from  Religious Education 
 I hope everyone finds themselves in good 
health. Please continue to keep our students, cate-
chists, priests and volunteers in your prayers. If you 
have any questions the Office is located in the rectory at 
3745 S Paulina. The phone number is 773-523-
3917 ext.27.  Office hours are Tuesday, Wednesday, 
and Friday: 10:00 am - 2:00 pm. 

Thank you, 
Lucrecia Garcia 

 
Saludos de Educación Religiosa 

 Espero que todos se encuentren con buena 
salud. Por Favor mantengan a todos nuestros estudian-
tes, catequistas, sacerdotes y voluntarios en sus oracio-
nes. Si tiene preguntas la oficina está ubicada en la rec-
toría en 3745 S Paulina. El número de teléfono es 773-
523-3917 ext.27. El horario de oficina es martes, miér-
coles y viernes de 10:00 a.m. a 2:00 p.m. 

Gracias, 
Lucrecia García 

Ash Wednesday 
Miércoles de Ceniza 

February 17, 2021  
 

 (A Day of  Fast and Abstinence) 
(Dia de Ayuno y Abstinencia) 

 
Schedule - Horario 

8:30 a.m. 
 Bilingual Mass 
 Misa Bilingüe 

 
12 Noon 

Liturgy of the Word 
Liturgia de la Palabra 

 
7:00 p.m. 

Bilingual Mass 
 Misa Bilingüe 

 
Please register for these services  
by 5:00 p.m. on February 16th.  

Ashes are distributed after 
the Homily of each service. 

 
Por favor regístrese para estos servicios  
antes de las 5:00 p.m. el 16 de febrero. 

Las cenizas se distribuyen después 
de la Homilía de cada servicio. 

 
 

Stations of the Cross on 
Fridays of Lent 

  
 12 Noon - English 
 
 

Via Crucis 
los Viernes de Cuaresma 

 
7 pm - Español 
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COLLECTION FEBRUARY 7, 
2021 

COLECTA 

ENVELOPES $2,662 Sobres 

INITIAL OFFERING $20 Donación Inicial 

MAINTENANCE $45 Mantenimiento 

DEBT REDUCTION $363 Reducción de 
Deuda 

SHARING PARISH  $49 Parroquia  
Hermana 

FOOD PANTRY $162 Despensa  
Parroquial  

 
JANUARY 2021 ENERO 

Friday, January 22 
        Brian O’Donnell, Ticket: 268901,  $25. 
Saturday, January 23 
         Sharon Datro, Ticket: 131415, $50. 
Sunday, January 24 
         Tim Fagan, Ticket: 132527, $50. 
Monday, January 25 
         Veronica Alonzo-Ivan, Ticket: 137915, $25. 
Tuesday, January 26 
         Florence Piwowar, Ticket:136536, $25. 
Wednesday, January 27 
         Elizabeth Calderon, Ticket: 137834, $25. 
Thursday, January 28 
         Manuel Batres, Ticket: 138093, $25. 
 

Thanks for your support!  -   ¡Gracias por su apoyo! 
 

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
12 Noon for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 
Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a 
las 12:00 p.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 
 

Winner -A- Day  

 

During these difficult times your parish needs you more 
than ever. Thank you for your support! 

 
Durante estos tiempos difíciles, su parroquia los necesita 

más que nunca. ¡Gracias por su apoyo! 

Lenten Almsgiving Practice 
 

 Beginning on February 21, our 

parish will be participating in The Baby Bot-

tle Project benefiting The Women's Cen-

ters of Greater Chicagoland.  This non-

profit organization directly assists mothers 

and families experiencing crisis pregnan-

cies by offering emotional, financial, mate-

rial, and spiritual support through counsel-

ing, clothing and monetary provisions, 

prayer, and other aid.  Each year, the three 

locations together have over 5,000 ap-

pointments with expecting mothers.  By 

God's grace, The Women's Centers have 

saved over 40,000 babies and their mothers from abor-

tion, since opening in 1984. 

  Please take a Baby Bottle home with you from the 

Church on February 21, fill it with your spare change dur-

ing this Lenten season, and return it the weekend of 

March 21. 

 This is a simple but crucial fundraising effort for 

The Women's Centers.  Please note the Baby Bottles cost 

almost $1 per bottle and are recycled afterwards so 

please return upon completion of the project.  Thank you 

for helping defend life and remember to keep all pro-life 

undertakings in your prayers. 

 Also, if you are making a donation by check, 

please make it payable to The Women's Center.  Thank 

you! 

Obra de Caridad Cuaresmal 
 

 El 21 de febrero, tendremos el 

Proyecto de Biberones para beneficio del 

Centro de Mujeres del área de Chicago. 

Esta organización sin fines de lucro ayuda 

a madres y a familias que experimentan 

embarazos con crisis. Ofreciendo ayuda 

emocional, financiera, materia y apoyo 

spiritual a través de consejería, ropa, ayu-

da monetaria, oración y otros tipos de 

asistencia. Cada año tienen alrededor de 

5,000 citas para mujeres embarazadas en 

sus tres centros. Desde su fundación en 1984, el Centro 

de Mujeres ha salvado a mas de 40,000 bebes y sus ma-

mas del aborto.  

 Por favor lleve un biberón a su casa el 21 de fe-

brero, llénelo con monedas durante esta cuaresma y re-

grese el biberón el fin de semana del 21 de marzo. 

 Esto es una forma de ayudar a favor de la vida 

por medio del Centro de Mujeres. Gracias por ayudar a 

defender la vida humana y recuerde mantener los esfuer-

zos a favor de la vida en sus oraciones. 

 Si va hacer una donación por cheque, hágalo 

pagadero a The Women's Center. ¡Gracias! 
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CHURCH NEWS  NOTICIAS DE LA IGLESIA  

 
2021 Annual Catholic Appeal   Come, follow me ... 

and bring hope to the world 
 

 Our parish is conducting our campaign for the An-
nual Catholic Appeal. Please remember that the Annual 
Catholic Appeal is much different than a one-time special 
collection. It is a pledge campaign where you can make a 
gift payable in installments.The Annual Catholic Appeal 
theme, “Come, follow me ... and bring hope to the world,” 
was selected because as disciples of Jesus, we follow the 
Master who both gives us hope and sends us to bring his 
hope to our world that needs it so much. Each pledge is 
important and makes a difference! All parish communities 
participate in the campaign and the gifts of many enable 
our parishes, schools and ministries to deliver needed ser-
vices. Thank you for your prayerful consideration and ge-
nerous response.To make your gift, you can complete the 
mail-in giving envelope available at church or make a gift 
online at annualcatholicappeal.com or text “ACA2021” (not 
case-sensitive) to the phone number 345345. 
 

 
 

 
Campaña Católica Anual 2021  Ven, sígueme … 

 y trae esperanza al mundo 
 

 Nuestra parroquia está llevando a cabo su iniciati-
va para la Campaña Católica Anual. Por favor, recuerde 
que la Campaña Católica Anual es muy diferente de una 
colecta especial que ocurre una sola vez. Esta es una 
campaña de compromisos para donar, a través de la cual 
usted puede hacer un donativo a pagar en plazos. El tema 
de la Campaña Católica Anual, “Ven, sígueme... y trae es-
peranza al mundo”, fue seleccionado porque como discípu-
los de Jesús, seguimos al Maestro que nos da esperanza y 
nos envía para llevar su esperanza a nuestro mundo que 
tanto la necesita. ¡Cada compromiso hace una diferencia! 
Todas las comunidades parroquiales participan en la cam-
paña y los donativos de muchos permiten que nuestras 
parroquias, escuelas y ministerios presten los servicios 
necesarios.Para hacer su donativo, puede completar el 
sobre de donación por correo disponible en la iglesia o ha-
cer un donativo en línea en annualcatholicappeal.com o 
envíe el mensaje de texto “ACA2021” (no hace distinción 
entre mayúsculas y minúsculas) al número de teléfono 
345345. 

Lenten Regulations of Fasting and Abstinence 
 
Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 
14 years old and older on Ash Wedneday and on all the 
Fridays of Lent.  Fasting is to be observed on Ash 
Wednesday by all Catholics who are 18 years of age but 
not yet 59.  Those who are bound by this may take only 
one full meal.  Two smaller meals are permitted if neces-
sary to maintain strength according to one's needs, but 
eating solid foods between meals is not permitted.  The 
Special Paschal fast, as well as abstinence, are prescribed 
for Good Friday and encouraged for Holy Saturday. 
 

Regulaciones cuaresmales de ayuno y abstinencia 
  
Abstinencia:  Todos los católicos mayores de 14 años, 
deben abstenerse de comer carne el Miércoles de Ceniza 
y todos los viernes de Cuaresma.  El Ayuno debe ser ob-
servado el Miércoles de Ceniza por todos los católicos que 
han-cumplido los 18 años pero no han llegado a los 59.  
Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y 
dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener 
las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, 
pero no se permite alimento sólido entre las comidas.  El 
ayuno iy la abstinencia Pascual especiales obliga el Vier-
nes Santo y es recomendada en el Sábado Santo también. 

 Ash Wednesday Distribution of Ashes in  
Time of The Pandemic  

 
1. The Priest says the prayer for blessing the ashes.  
 

2. He sprinkles the ashes with holy water, without saying 
anything. Then he addresses all those present. 
 

3. The Priest says the formula as it appears in the Roman 
Missal only once, applying it to all in general: “Repent, 
and believe in the Gospel”, or “Remember that you are 
dust, and to dust you shall return”.  
 

4. The Priest then cleanses his hands and puts on a face 
mask. 
 

5. He then distributes the ashes to those who come to 
him or, if appropriate, he goes to those who are standing 
in their places. 
  
6. The Priest takes the ashes and sprinkles them on the 
head of each one without saying anything.  
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

BAPTISM: 
Come at least two months in advance, talk with one of the priests. Need to be a registered active parishioner of a parish.  
We celebrate baptism the first and third Saturdays of the month in Spanish, and the fourth Saturday of the month in Eng-
lish. 
          QUINCEAÑERA: 
Girl needs to have the sacraments of initiation and to be a registered active member of our parish. Parents have to 
come, at least four months in advance, to talk with one of the priests.  
 

WEDDING: 
Arrangements should be made by talking with one of the priest at least six months in advance. 
 

Priests are available to meet with people by appointment only.  
Please call the office to set up an appointment. 

 
BAUTISMOS: 

Venga al menos dos meses antes a hablar con uno de los sacerdotes. Necesita se feligrés inscrito y activo de una pa-
rroquia. Celebramos bautismos el primer y tercer sábado del mes en español y el cuarto sábado del mes en inglés. 
 

QUINCEAÑERA: 
La muchacha tiene que haber celebrado todos los sacramentos de iniciación y ser feligrés inscrita y activa de nuestra 
parroquia. Los papás tienen que venir al menos cuatro meses antes de la celebración a hablar con uno de los sacerdo-
tes. 

MATRIMONIO: 
La pareja tiene que venir a la parroquia a hablar con el sacerdote al menos seis meses antes de la boda.   

 
Los sacerdotes están disponibles para reunirse solamente haciendo cita. 

Por favor llame a la oficina parroquial para hacer cita. 

Pope Francis Monthly Prayer for February 

 
 We pray for women who are victims of 

violence, that they may be protected by society 

and have their sufferings considered and heeded. 

 

Oración mensual del Papa Francisco para febrero 
 
 Oramos por las mujeres víctimas de vio-

lencia, para que sean protegidas por la sociedad y 

para que sus sufrimientos sean considerados y 

atendidos. 

 


